
.—¡Miserable! ¿Tienes cómplices? 
: —Sí los tengo, mi puñal b r i l l a en tu m a n o . 
—¿Quieres escaparte? 
,—Quis ie ra , mas no p u e d o . 
R i e n z i miró a l asesino con escrutadores ojos á la débil l u z de la lámpara. S u 

áspero y atezado r o s t r o , sus toscos ves t idos , s u acento b á r b a r o , probaban 
suficientemente que no habia obrado por i m p u l s o p r o p i o . Podia ser prudente 
arrostrar u n pel igro presente y conocido á fin de p r e v e n i r muchos pel igros 
futuros é i m p r e v i s t o s . A d e m a s , R i e n z i estaba bien armado y en la f lor de s u edad, 
en toda la lozanía de su robustez y contestura : desde todos los puntos del edi f ic io 
podia hacerse oir en la c a p d l a , s i era posible contar con la leal tad de los que en 
ella se encontraban . 

— R e v e l a el paraje y los medios que te han facil i tado l a e n t r a d a ; y s i descubro 
la menor sospecha de traición en nuestro c a m i n o , a l p u n t o mueres . C ó g e l a 
lámpara. 

Hizo e l asesino una señal de asent imiento, tomó l a lámpara con la mano 
izquierda, y fija s iempre la mano del t r ibuno sobre s u h o m b r o , mientras caía la 
sangre de su brazo derecho sobre las baldosas, c r u z a r o n la iglesia con lento^y 
silencioso paso hasta e l altar m a y o r , á c u y o lado i z q u i e r d o habia u n pequeño 
aposento destinado para el uso part icular de los sacerdotes. Se dirigió e l asesino 
hacia aquel escondite ; R i e n z i vaciló u n instante . 

— ¡ M i r a bien l o q u e haces ! dijo con voz m u y baja; á las mas mínima señal de 
fraude, caes tú el p r i m e r o . 

Inclinó el asesino la cabeza y prosiguió su c a m i n o . E n t r a r o n en el pequeño 
aposento, y e l estraño guia de R i e n z i le mostró u n a ventana abier ta . 

— Y a veis mi entrada , y si lo permitís m i sa l ida . 
— N o sale e l cubo del pozo con tanta fac i l idad como ent ra , repuso R i e n z i 

sonriéndose. Y ahora , s i no Hamo á mis guardas ¿que hé de hacer de ti? 
— D é j a m e en l ibertad y mañana iré en tu b u s c a ; y s i me pagas 

razonablemente y me permites la seguridad de mis miembros y de m i v i d a , 
entregaré en tus manos á tus enemigos y mis comitentes . 

— R i e n z i no pudo menos de sonreírse al escuchar semejante propuesta ; mas 
recobrando súbito su gravedad, d i jo : 

— ¿ Y si l lamo á mis gentes y te entrego á ellas? 
— M e entregareis á esos misinos enemigos, á esos mismos comitentes de que 

hablo; y en s u desesperación y de modo de que no les v e n d a me degollarán antes 
de que el sol asome, y en seguida degollarán también al t r i b u n o de R o m a . 

— Creo reconocer tu rostro, in fame! Me parece que no es esta la p r i m e r a vez 
que te veo. 

— N o ciertamente : puedes conocerme. No me avergüenzo de m i n o m b r e , n i 
de mi pais . S o y Rodolfo de Sa jonia . 

— ¡ A h , ya me acuerdo! É l servidor de Gual tero de M o n t r e a l . E n t o n c e s él 
es q u i e n . . . . 

— T e engañas , r o m a n o . Ese noble caballero desdeña toda a r m a que no sea 
su espada, y castiga á sus enemigos con su p r o p i a mano. Solo vuestros cobardes 
Y v d e s italianos se valen del esfuerzo y asalarian las frrmas de los demás. 

R i e n z i guardó s i lenc io . H a b i a dejado l ibre á s u p r i s i o n e r o , y permanecía 
enfrente de él contemplándole de vez en cuando y sumiéndose en seguida en sus 
jehexiones. Por últ imo, lanzando sus miradas en rededor del pequeño aposento 
'an s ingularmente habitado, distinguió una especie de gabinete con ornamentos 
sacerdotales y otros objetos útiles para el servic io d i v i n o . Esto le sugirió u n mecho 

e salir de aquel embarazo: d i jo , pues , al mercenar io , señalándole aquel s i t io : 
si T , o l í o < l e Sa jonia , ahí podrás pasar el resto de la n o c h e . . . leve peni tencia 
i 5 1 d u ( l a para u n c r i m e n premeditado; v mañana, si en algo estimas tu v i d a , me 
1 0 revelarás todo, * 
en t ~ ~ E n t e n d á m o n o s , t r i b u n o , di jo el sajón con f i r m e acento : m i l iber tad está 
aeoi P ° d , e r ' m a s n o m i I ( i n g u a , n i mi v i d a . S i consiento en se pul t a r m e en ese 
\¡L*t*ro» nebjs j u r a r sobre la c r u z de t u d a g a perdonarme y res t i tu i rme á l a 
Jsast c u a u d ü t e r e v e l e t ü d o i o que sé . L o s que me h a n inst igado á este hecho 

^ n . p a r a saciar tu r a b i a , aunque seas u n t igre . S i os negáis á j u r a r . . . 
1 b ien , modesto a m i g o , ¿cuál será la alternativa? 

tormento r ° m i ) ° I a c a b e z a contra ¿sa pared: semejante muerte es preferible a l 

e s t o ^ V ) ' c m l j é c i l ! ¿ Q | l é n e c e s i d a d tengo yo de v e n g a r m e de u n h o m b r e de fu 
s ano y ! m c e r o ' y J u r o que d o c e horas después de tu confesión te encontrarás 
tai a y u o M ? f u e r a d o l o s m u r o s de R o m a . ¡Así Dios y los santos sean en 

*—ustoy satisfecho. He v iv ido ya bastante para que me cu ide de otra cosa 

que de m i propia existencia é inmediamente después de l a del g r ; m capi tán. 
Por !o demás , me i m p o r t a b ien poco que vosotros , hombres del mediodía, os 
dego leis unos á otros y transforméis la Italia en u n vasto cementer io . 

Después de estas benévolas frases entró el soldado alemán en e l gabinete ; 
masantes de que R i e n z i hubiese cerrado la puerta se volvió y le d i jo : 

— E s p e r a u n m o m e n t o : esta sangre c o r r e con bastante a b u n d a n c i a : ayúdame 
á vendar m i herida, ó moriré antes de la confesión que anhelá is . 

— ¡ A fé m i a ! «lijo el t r i b u n o , cuyo espíritu, i n c l i n a d o á todo lo que e r a 
o r i g i n a l y a trevido, se divertía con la f r i a audacia de aquel h o m b r e , al cons iderar 
el servicio que has quer ido prestarme, me pareces el p icaro mas insolentemente 
fami l iar que he visto en m i v i d a . Dame tu c i n t u r o n . N o creí que p u d i e r a emplear 
tan car i ta t ivamente m i ve la de armas . 

— P r e s u m o q u e mejor p u d i e r a n serv i r de vendas esas sobrepe l l i ces , di jo 
Rodolfo señalando á las vest iduras sacerdotales que c o l g ¡ban de las paredes . ' 

— ¡ S i l e n c i o , i n f a m e , sacr i lego! di jo el t i i b u n o f r u n c i e n d o las cejas. Mas y a 
que c o n tanto esmero cuidas de tu persona , acaso te sea útil m i b a n d a p a r a 
l igar tu b r a z o . 

E n t o n c e s e l t r i b u n o , dejando el puñal en el p a v i m e n t o , aunque c o n la 
precaución de p o n e r e l pié e n c i m a , curó e l b r a z o de R o d o l f o , de q u i e n 
recibió gracias por su condescendenc ia : en seguida , t o m a n d o el puñal y l a 
lámpara cerró la puerta , echando u n e n o r m e cerrojo por fuera y después volvió 
á s u lecho, pensando c o n indignac ión profunda e n aquel la traic ión de que t a n 
venturosamente habí;/ l i b r a d o . 

A l p r i m e r rayo del dia salió de la g r a n puer ta , llamó al cent ine la que per tenec ía 
á su g u a r d i a y le mandó que condujese secretamente al presoá las pr is iones d e l 
Capitol io antes de que l a c i u d a d comenzara á moverse : «Sé discre to , n o digas 
á nadie u n a sola palabra de este suceso. Obedece y serás avanzado . C u m p l i d a 
esta p r i m e r a comisión vé e n casa d e l consejero P a n d o l f o de G u i d o , y díle que 
venga á buscarme antes de l a h o r a e n que debe reunirse la m u c h e d u m b r e e n 
este sitio.» 

Mandó al soldado que se quitara su calzado de h i e r r o , le condujo á t ravés 
de la ig les ia , Rodol fo fué entregado á su g u a r d a , les vio p a r t i r , y pocos m i n u t o s 
después s u voz fué oida en la capi l l - * . y en breve se v¡ó rodeado de s u c o m i t i v a . 

E n pié, sobre e! p a v i m e n t o de mármol, envuelto en u n largo ropaje for rado 
de pie les , parecia que intentaba leer c a n sus penetrantes ojos en el fondo d e l 
alma de los que se le acercaban. A l g u n a s muestras de confusión d i e r o n dos 
barones de la casa de los F r a n g i p a n i s ; mas se recobraron en breve r e c i b i e n d o 
e l cordia l saludo del t r i b u n o . 

T o d o el arte de S a v e l l i no p u d o i m p e d i r que los ojos mas indi ferentes n o 
vieran retratado en sus facciones e l profundo terror de s u a l m a ; y cuando sintió 
caer sobre su persona la penetrante m i r a d a de R i e n z i , temblaron, todos sus 
m i e m b r o s . Solo el t r ibuno fingió no apercibirse de su turbac ión , y c u a n d o 
V i c o de Scot to , u n anciano cabal lero que c i ñ ó l a espada á R i e n z i , le preguntó 
cómo habia pasado la noche , contestó con sosegado tono. 

— B i e n , m i bravo a m i g o . S i e m p r e vela u n ángel bueno sobre la p r i m e r a 
j n o c h e de u n caba l le ro . S e ñ o r L u c a s de S a v e l l i , temo que hayáis d o r m i d o m a l : 
.estáis pálido; mas nuestro banquete de hoy reanimará la c i rculac ión de v u e s t r a 
sangre y os devolverá vuestra n a t u r a l alegría. 

— ¿ A q u í hay sangre, t r i b u n o ! clamó el anc iano Scot t , que estaba i n o c e n t e 
de l a infame t r a m a ; hablas de sangre , y gotas de sangre reciente m a n c h a n e l 
p a v i m e n t o . 

— ¡ A h , ins igne h é r o e ! t u perspicacia revela nuestra t o r p e z a . 
— A l desnudarme me he p i n c h a d o c o n m i d a g a ; p o r for tuna no tenia v e n e n o . 
Miráronse los F r a n g i p a n i s unos á otros . L u c a s de S a v e l l i se vio obl igado # 

buscar apoyo e n una c o l u m n a , y e l resto de los asistentes permaneció s i l e n c i o s o 
y sorprendido . 

— N o penséis en eso , señores míos, dijo R i e n z i ; es u n fel iz p r e s a g i o , u n a 
verdadera profecía. Es to s ignif ica que q u i e n ciñe la espada para b ien del E s t a d o , 
debe estar s iempre pronto á d e r r a m a r su sangre por tan noble causa y y o estoy 
pronto á sacri f icar toda la que c i r cu la por mis venas . N o hablemos mas de eso, 
es u n s imple arañazo; ha sangrado mas de lo que yo hubiera p r e s u m i d o , y a h o r r a 
á m i c i ru jano por esta vez del uso de su lanceta- ¡Qué día tan hermoso nos 
a n u n c i a el br i l lante sol que aquí p e n e t r a ! Preparémonos á r e c i b i r á nuestros 
conciudadanos , que e n breve se reunirán en este s i t io . ¡ A h , P a n d o l f o , sed b i e n 
v e n i d o , caro a m i g o ! A j ú s t a m e e s t e manto sobre los hombros . 

Mientras cumplía Pandolfo e l deseo del t r i b u n o , este murmuró algunas 
palabras á s u o i d o , y l a sonrisa con que las acompañaba dio á entender a l resto 
de l a c o m i t i v a que era algún chiste amistoso como los que R i e n z i tenia cos tumbre 
de d i r i g i r á s u s fami l ia res . 

(Conlimará.) 

: — • ' r r • i n a w g z a ' c m - . t a g n i r g s » " * » — — — . . 

D I A R I O P I N T O R E S C O ' D E L I T E R A T U R A , 



C R I T I C A L I T E R A R I A . 
• a ij¿g^~aa3 .̂ 

Amar con poca fortuna. N o v e l a en verso del señor don G r e g o r i o H o m e r o L a r r a ñ a -
ga: publ icada por la empresa H i s p a n o - L i t e r a r i a . 

N o quisiéramos que se juzgase d n la importanc ia de una o b r a p o r las cortas l i 
neas que muchas veces solo podemos desl inar á su análisis, sino por la buena fe de 
nuestras palabras: asi que , reconociendo la i m p o s i b i l i d a d de j u z g a r como se merece 
una obra de la impor tanc ia l i terar ia que la novela Amar con poca fortuna, s u p l i 
camos q ie se nos dispense el pasar por alto tantas bellezas de nul to y el detenernos, 
solo en una espl icacian senci l la de lo mas p r i n c i p a l de esta o b r a . 

P r o b a r que todas las pasiones arrastran á un lastimoso f i n , cuando son oxajeradas 
es e l pensamiento moral que el señor de Larrañagá ha desenvuelto hábi lmente en 
su n o v e l a . Caracteres pefectamente diseñados, y e i i los que por el constraste en 
que el autor los coloca se notan rasgos bellísimos y bien entendidos; ideas á l í a -
mante filosóficas, desenvueltas sin afectación, con n a t m a l i d a d , en una paesia galana 
n u m e r o s i y florida: epicodios ori j inales en IQS que la intervención de lo maravi l loso 
y sobre natura l , c o n t r i b u y e á dar u n gran interés a l cuadro , sin que parezca forza
d o : en una palabra una acción bien sostenida, que crece gradualmente , y que se 
desenlaza con efecto y bien combinada sorpresa son las bellezas que á pr imera vista 
resal lan de la lectura de esta l inda novela , escrita con el a lma, y en la que se r e c o 
noce ciertamente al poeta que c o n tan dulces poesías nos da ocasión tan á menudo 
de prodigar le tan justos merecidos e logios . 

Sentimos no poder citar integra toda la nove la ; ó algún trozo al menos, seguros 
d e q u e cua lquiera que presentásemos esc i tar ia el interés de l lector y le bar ia desear 
a d q u i r i r un l i b r o que por hablar tan derechamenlo al corazón está destinado á gozar 
de larga v i d a . Fe l i c i tamos á su autor , y nuestro amigo el señor do Larrañagá p o r tan 
be l lo trabajo. 

í l e l Débats que en la sesión de hoy la cámara de diputados ha r e c i v i d o comunicación. 
de un proyecto que no puede dejar de ser acogido con sufragio u n i v e r s a ^ g o b i e r 

n o propone en este proyecto conceder á M . V i l l e m a i n una pensión de 15000 francos 
(60 000 rs ) revers ible en su esposa y sus tres hijas. Esta proposición, que ha causado 
en la cámara un sentimiento favorable , pro fundo y unánime, se halla b ien just i f i cada 
por las i tuac ion en que desgraciadamente se halla M r . V n l e m a i n , y con él su desven
turada f a m i l i a . E n su br i l lante carrera , en los elevados empleos que ha desempeñado 
ese hombre ¡lustre solo lia o lv idado una cosa, e l cu idado de hacer su for tuna . D e s 
pués de haber sido c inco años m i n i s t r o ; ha salí lo del gabinete poco menos que en e l 
estado de miser ia . L a medida propuesta por el gobierno se considera como u n a deuda 
nac ional en favor del h o m b r e eminente que l a promueve por su lastimoso estado. 

D i c e n los periódicos de París del dia. 9 de enero que ¡a academia francesa habia 
nombrado en su sesión anter ior una comisión compuesta de cuatro de sus i n d i v i d u o s 
para adjudicar u n premio de 10,000 francos (cerca de 2 m i l duros) á la mejor trajedia 
ó comedia en c inco actos y en verso, que se haya representado en c i per iodo de 1834 
á 1844. Pero hay de malo que en este periodo solo se representó u n a sola comedia y 
m u y pocas trajedias que tengan las dos c ircunstancias de estar en 5 actos y ser 
en verso. 

La vida eterna.— E n el Correo de Nueoa Orleans se leen los curiosos detalles que 
s iguen : 

U u a o b r a practicada en la habitación de M . B . Charnpbelí , en ¡a parroquia de Lafa-
yete , da resullados que no pueden ser mas satisfactorios sobre un fenómeno de historia 
natural que muchos sabios ponen en el número délas cosas dudosas. M . C h a r i i p b e i l h a -
c i a abrir u n p o z o : el esclavo empleado eneste trabajoá ¡oscinco metros poco mas ó me-
n o s d e profundidad , encontró tal resistencia que creyó debia descansarpara tomarnuevasj 
fuerzas y examinar e l terreno que no era ya de naturaleza arc i l losa , observó en efecto 
que la t ierra en dicha p r o f u n d i d a d era cal iza y parecida al granito común gris del 
N o r t e . N o vaciló en c o n t i n u a r s u obra animándose con nuevo ardor . E n í in , á fuerza 
de t raba jo , consigió atravesar esta capa resistente ; pero ¿cuál fué su sorpresa cuando! 
v i o su pantalón y sus piernas l lenas de sangre? ¡ L a t ierra vierte sangre , se d i j o , pero 
es cosa de no creer lo que v e o ! 

Se bajó y vio en el suio donde acaba de dar su último golpe un an imal arrojando, ' ! 
u n arroyo de sangre. L o examinó , y pudo al fin asegurarse de que este fósil era una $ 
tortuga. Tenia esta ó diez ó doce centímetros de ancho. La t ierra que le rodeaba (si es'!i 
que se puede l lamar t i e r r a ) , era dura como la piedra mas d u r a , y el lecho que se habia 
formado tenia idénticamente su forma , y hasta 1 de su escama. Iodos los 
testigos de este fenómeno lo a t r i b u y e n a que la tortuga estaba adormecida , y p i e n 
san que la existencia de este animal debe ser de siglos cuando menos desde el t iempo 
en que el sitio en que se encontró estaba al n i v e l de lo demás de aque l t e r r e n o . Esta 
tor tuga vivió t resd ias . 

E í esclavo de M . C h a m p b e l l continuó su trabajo y á un metro mas encontró un 
nuevo obstáculo; era un cable en perfecto estado de conservación y de una dimensión 
de cerca de dos metros de largo sobre un diámetro de ocho cent ímetros . 

N a d a mas hacemos sino esponer al público este fenómeno ; á los h o n o r e s científ i 
cos toca el esp l i car lo . 

V A R I E D A D E S » 

V I D A P O L I T I C A . Y M I L I T A R 

•\V DE 

D O H G A R L O S M A R I A I S I D R O D E B O R B O N . 

por D. M. Ovilo y Otero (un incógnito). 

Se ha repart ido la entrega décima de esta interesante obra que comprende la h i s t o 
ria de l a GUERRA CIVIL, de la REGENCIA DE LA REINA CRISTINA, de DON BALDOMERO ESPAR
TERO, DEL CONVENIO DEVERGARA y finalmente to los cuantos grandes sucesos han acae
cido desde esta época hasta nuestros d ias . 

T o d a la obra constara de tres lomos en 4. ° mayor y al pié se incluirá la lista de 
los señores suscritores; se han repart ido GRATIS los retratos en litografía de don Car los 
y de Fernando V I I , y está próximo á v e r la luz el del obispo de León, los señores que 
gusten suscribirse I N M E D I A T A M E N T E obtendrán GRATIS una pr imorosa lámina l i 
tografiada representando á don C u l o s y á su f a m i l i a . 

Cada entrega de tres plieges en 4. ° mayor con viñetas, letras de adorno y finales 
con la c u b i e r t a d e color DOS REALES en M a d r i d . 

Se suscribe en la redacción cal le de V a l v e r d e número 31 cuarto bajo, en las l i b r e 
rías de Matute y señora v i u d a de Jordán calle de Carretas , de Cuesta cal le M a y o r , 
M o n i e r carrera de san Gerónimo, V i l l a p lazuela de santo D o m i n g o . 

para el presente año de 1 8 4 5 , 

POR 

I9v5ee j í l s e g o i s «3e i m p r e s i ó n e o x s s p u e t t * . O c h e n t a h a r i n o s o » 
g r a J i a t l o s g » o r c r t i s t a s e s p a ñ o l e s . 

fjEíSMIS'ÍM, I B E T O I L 

Habiéndose c o n c l u i d o l a p r i m e r a t i r a d a de esta publ icac ión que p u e d e m i r a r 
se c o m o u n lu joso á l b u m , e n e l que a d e m a s de m u c h a s n o t i c i a s c u r i o s a s é i n s 
t r u c t i v a s , de a s t r o n o m í a , m e t e o r o l o g í a , a g r i c u l t u r a , e t c . se e n c u e n t r a n c o n s i g 
n a d o s y representados e n h e r m o s a s láminas todos los sucesos notables o c u r r i d o s 
e n e l año de i i , e l e d i t o r ha d i s p u e s t o h a c e r u n a s e g u n d a edic ión para sat is facer 
los p e d i d o s que se le h a n h e c h o , la c u a l se hal lará desde h o y e n s u l ibrer ía ca l l e 
de C a r r e t a s n ú m . 8, y e n las de los c o r r e s p o n s a l e s de la casa de B O I X e n las 
p r o v i n c i a s , á 12 r s . 

E n los m i s m o s p u n t o s se e n c u e n t r a e l R E P E R T O R I O G E N E R A L D E E S P A 
ÑA P A R A 1845, h e r m o s a ho ja de m a r c a m a y o r c o n grabados e n m a d e r a . 

Edad de los actuales soberanos de origen europeo.— De c incuenta y dos soberanos 
que hay de or igen europeo inc luso el emperador del B r a s i l , tres t ienen, al p r i n c i p i a r 
e l año de 1 8 Í 5 , mas de 70 años. E l papa tiene 79 años y tres meses, el rey ÁQ Ilatt -
nover 73 aros y siete meses y el rey de los franceses 7 í años y tres meses. De los 
otros potentados entre quienes contamos al rey de W u r t c m h c r , al elector de H c s s -
Cassel y los duques de H e s s e - D a r m s t a r d , de M e e k l c m b u r g o - S t r e l i l z , i e S a j o n h -
W e i m a r y de O l d e m b u r g o , hay diez que tienen de 60 á 70 años: catorce, entre q u i e 
nes referimos al emperador de A u s t r i a , s los reyes de D i n a m a r c a , de los Belgas , de la 
H o l a n d a y al gran d u q u e de Badén de 50 á 60 años: trece entre los que c o m p r e d e -
mosa l emperador de R u s i a , á los reyes de P r u s i a , Sajorna , Cerdeña y Suecia y al gran 
d u q u e de Toscana de 40 á 50 años: tres entre quiOnes enumeramos al rey de las Dos 
S i c i l i a s , de 30 á 40 años: siele entre quienes se cuentan el sultán, el rey de la G r e c i a 
las reinas de Inglaterra y de P o r t u g a l el gran duque de M e c k l e m b u r g o !»chweri v 

los duques de Nassau y de S a j o n i a - C o b u r g o - G o l h a de 20 á 30 años: y por u l t i m o 
dos solos de 10 á 20 años que son el emperador de Bras i l que tiene 19 años y un mes 
y la re ina de España qué tiene 14 y tres meses E n 1 8 H h a n tenido l u g a r dos c a m 
bios de reinado por fa l lec imiento del duque Ernesto de S a j o n i a - C o b u r g o - G o t h a (el 
29 de enero) y de Carlos J u a n X I V (el 8 de marzo.) H a n tenido por sucesores á sus! 
hi jos e l d u q u e Ernes to I I y el rey Oscar 1. 

F R A N C I A . - — P a n * Í0 de enero. Pensión concedida á Mr. VÜlemain: Leemos 

T í a A 1 1 

D E L P R I N C I P E . 

A las siete de la noche: 1. ° Sinfonía. 2. ° Se pondrá en escena la comedia nueva 
o r i g i n a l , en cuatro aclos, y e n v e n o , t i tulad ; S E G U N D A A R T E D E L A R L ^ U A 
D E L A F O R T U N A . 3 . ° Intermedio de baile nac iona l . 4 . ° E l rnuv divert ido s a í n e 
te, t i tu lado. L O i T R E S N O V I O S B U R L A D O S . 

D E L C I R C O . 

A las ocho de la noche: G E M M A D I V E R G I , ópera seria en dos actos. 

D E V A R I E D A D E S . 

• A las siete de la noche: el drama en ouatro aptos t i tulado: S A G U N D A P A R T E 
D E L P A T E R O Y E L R E Y . Dando fin con baile nac iona l . 

Editor y Redactor principal, JUAN PEREZ CALVO. 
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